GALIA DELIVERY NOTE _ Numéro: 8329326 Date: 22/10/2020 - TELETRANSMIS -
VENDEUR : EXPEDITEUR DESTINATAIRE
Fasteners France e | Fasteners France Magna PT S.p.A.
Nedschroef Fasteners m>m1\n.u.wb®w (] .w.w, al. Nedschroef Fasteners SAS Via Dei Ciclamini 4
6-12 rue Andras Beck m\\lliiilil 6-12 rue Andras Beck | 70026 MODUGNO (BARI)
F-92366 Meudon-la-Forét cedex 1 F-92366 Meudon-la-Forét cedex 14249
Code vendeur: NEDSCHROEF ; Contact: Angela SAPONARA Expédition: 22/10/2020 um 06:34
_ Téléphone: +33 1 40 83 87 00 Arrivée: 27/10/2020 um 16:00
Désignation article ; N°® MC Qt.
Pays de provenance N°® d'article \ Qt. UM | Unité d'emballage Nbr. | N° ot MC Numéro N® MC
N° de commande \_ ; Valido FIN
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Quantita dichiarata: \\um. o,
Quantita pffettiva: @\_\. 8 5 I ﬂu\ .ﬂvﬁ.\uﬁmra -~
Tipo Imbitlaggio: ol Gt I P
Quantita lmballi: — ?@\N\n \w‘mw._s Q\. \ E .."..\“//.‘A £
Conformifa afle schede nﬁawm:M @\ E.ﬂl_ 1 ..Aw..ﬂ.n\\ﬁm(.x"u N%N% ;mo,.vo\%.h 7
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- qﬂwzwﬂomqmcm Poids brut TOTAL 358 KG TRANSIT
nlevement clien
EX WORKS Monitire de MG : 1 :
F 91 PALAISEAU Immatric. véhicule : CAMION CLIENT
w Nombre d'UC - 32
. Notre No.-ID : FR94712052745
Votre No.-ID : IT0O4886850728
ENEDSCHROEF Page: 1/1
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Transport Order
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Note

e T - —— Y ——
ender -1D-No. '
.. 26/10/2020
401 - 916314 5
NEDSCHROEF FASTENERS SAS
NEDSCHROEF FASTENERS SAS
91120 PALAISEAU FR
Indirizzo del Iuogo df carico {di ritiro) Ordine di trasporto AV R P VI X R
Collection address Order code
2020 401 201440
Condizioni i trasporto/Delivery terms { Indirizo terminale
Terminal address
Dfmnco dem, [reneo fabbrica 408 ZO NA
Desirataio - prtia VA fre donils ““:‘d"“ BARI
ansignee +|D-No. sdeganate non sdeganato
I -l Il VIA DEI GLADIOLI 18
N il L g 70026 MODUGNG (BA}
MAGNA PT SPA Cfitngs [actams| TEL
i lia doyurgd ) [ oy
VIA DEI CICLAMINI 4 i
70026 HMODUGND BA
_BODTH EDANCH
Assicurazione complementare Numero di dosser
T g Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce . -
Delivery address D;‘s e 0220101205429
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for Insurance PAR-ELC-501446 5
Terminal di amiva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
AQ1 pPO77UN O 0
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Yariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariif number | Gross welght i kg Value (with currency}
1 358,00
DISCONTIIMUI
DETTAGLIEO COLLYI  JJD014600007 190266545
Peso tasszbile In k Totale peso lordo in ki
Payable weight in Eg Total gross weight in kg
Din. % cnx mx tm= lg 0o M
Richieste particolari / Special consignments 7
SPI_.FIH Confirmed: 2020-10-2% g
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
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Ritira dal mittente Conseana al destinatario IMPORTANT Fre ST IHIA o 2ima @10 (BA,
Collection at sender Delivery to consignge According 1o CMR, transport damages have fo be noted on the transport order (FOD) Starhp and signature of sender

upon delivery of the consignment, Damages ot visible externally shauld be notified in

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Data / Date Data/ Date waiting ta the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. Z t
: d 4| OT)r 2020
Orario /Time Orario /Time
rio /T _ ; o f .
Ricevitdo con [Dierg di
Firma dellautlsta / Driver's signature | Firma del destinatasio Nome di chi firma in stampatello

Consignes's signature

Consignee’s name In block letters

vetifica su (yatiidle Yuansit?

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).




